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“El ataque coincide con el inicio de los juicios a líderes y miembros de ISIS” 
 

La Administración Autónoma del Norte y el Este de Siria (AANES) 
y el Consejo Ejecutivo de la Región de Jazira se manifestaron luego 
del último ataque del Estado turco contra la región autónoma. En el 
bombardeo, fueron asesinadas la co-presidenta del cantón de Qamishlo, 
Yusra Darwish, su adjunta Liman Şhweishş y su chófer Fırat Tûma. 
En el hecho, que ocurrió ayer, también resultó herido el co-presidente 
de Qamishlo, Gabi Şemun. 

 
A continuación publicamos la declaración completa: 
 
Ante la política de ataques sistemáticos y continuos seguida por el 
Estado turco ocupante en el norte y este de Siria, con profundo pesar 
sentimos informar que el martes 20 de junio de 2023, un automóvil 
propiedad del Consejo del Cantón de Qamishlo fue atacado traicion-
eramente por drones del Estado turco ocupante. Este acto cobarde 
ha tenido como consecuencia la trágica pérdida de tres miembros del 
Consejo del Cantón de Qamishlo, incluyendo su Copresidenta Yusra 
Darwish, su Covicepresidenta Leman Shweish y su conductor Furat 
Touma. El Copresidente Kabi Shamoun ha resultado herido en el in-
cidente. El equipo de representantes se encontraba realizando un 
recorrido por las instituciones de la Administración Autónoma del 
Norte y Este de Siria (AANES) dentro del Cantón de Qamishlo. 
 
La política ofensiva de la ocupación turca ha devenido cada vez más 
evidente, dirigiéndose específicamente a socavar el proyecto de la 

AANES y poner en peligro a sus funcionarios y trabajadores. Estas 
instituciones juegan un papel fundamental en el servicio a los diver-
sos componentes de la región, y para afianzar la seguridad y estabilidad 
en Siria. No es coincidencia que este ataque se produzca cuando la 
AANES ha anunciado su intención de juzgar a los líderes y miembros 
de la organización terrorista Estado Islámico (ISIS). Turquía, promotora 
del terrorismo, pretende ocultar su apoyo al mismo, especialmente 
en términos de proveer un entorno proclive para ISIS en los territorios 
ocupados. 
 
Hemos mantenido de forma constante un enfoque proactivo, presen-
tando proyectos y aportes dirigidas a resolver la crisis siria. Sin embar-
go, resulta evidente que ciertos actores internacionales y regionales 
no desean el final de esta crisis. Así, el ataque de hoy, coincidente 
con el inicio de los juicios a los líderes y miembros de ISIS, así como 
la reapertura de las reuniones de Astana -que han demostrado hosti-
lidad contra las regiones del noreste de Siria-, reafirma quién desea 
genuinamente una solución y el fin de la crisis, y quién pretende su 
perpetuación. 
 
En nombre del Consejo Ejecutivo de la Administración Autónoma de 
la Región de Jazira, expresamos nuestras más profundas condolencias 
a las familias de los mártires y a nuestro pueblo, junto con el deseo 
de una rápida recuperación de los heridos. Mantenemos la firmeza 
de nuestra determinación en perseverar en la salvaguarda de los logros 
alcanzados por nuestros pueblos, a pesar del terrorismo propagado 
por el Estado turco y sus afiliados como Hayat Tahrir Al-Sham e 
ISIS. Apelamos a los garantes internacionales del alto el fuego en el 
noreste de Siria para que cumplan con sus responsabilidades y 
pongan fin al terrorismo que ejerce el Estado tuco ocupante. 
 
Consejo Ejecutivo de la Región de Jazira 
Administración Autónoma del Norte y Este de Siria 
20 de junio de 2023 
 

FUENTE: Rojava Azadi Madrid / Edición: Kurdistán América Latina 

 
“No hay razón para que Erdogan ponga fin a sus prácticas antidemocráticas” 

 
Luego de 20 años de llevar adelante una política de intensa represión 
interna y de un pragmatismo radical a nivel internacional, el presidente 
de Turquía, Recep Tayyip Erdogan, fue reelecto por un período de 
otros cinco años tras la segunda vuelta electoral realizada el 28 de 
mayo pasado. 

 
La oposición al mandatario, encabezada por el candidato Kemal Kil-
icdaroglu –del Partido Republicano del Pueblo (CHP)—, no pudo torcer 
el brazo de la maquinaria política, militar y estatal construida durante 
dos décadas por el líder del Partido de la Justicia y Desarrollo (AKP). 
El CHP y su Alianza Nacional –conformada por otras fuerzas islamistas 

y de derecha— ni siquiera acortaron distancias radicalizando su discur-
so público, que en las últimas semanas de campaña llamaba a expulsar 
de forma masiva del país a los y las refugiadas sirias. 
 
Por su parte, el movimiento político kurdo, concentrado para estos 
comicios en el Partido de la Izquierda Verde (YSP) y la Alianza Trabajo 
y Libertad –integrada por los propios kurdos y otras agrupaciones 
de la izquierda turca—, apostó a votar en las presidenciales a Kilic-
daroglu, con el único objetivo de expulsar a Erdogan del poder. El 
YSP y sus aliados –perseguidos y reprimidos por el gobierno durante 
toda la campaña— presentaron candidatos y candidatas para los co-
micios legislativos y alcanzaron los 65 escaños. 
 
Aunque perdieron una veintena de puestos parlamentarios, Erdogan 
y su alianza mantuvieron la mayoría absoluta, con 268 escaños de 
un total de 600. Por primera vez en la historia moderna de Turquía, 
el Poder Legislativo está controlado por la derecha y la ultra derecha, 
sumando los diputados y diputadas del AKP, el MHP (Partido de 
Acción Nacionalista, principal aliado del gobierno) y otras fuerzas 
menores que responden al presidente reelecto o integraron la Alianza 
Nacional. Para analizar las elecciones en Turquía, Revista Zoom habló 
con Serhat Tutkal, doctor en Ciencias Humanas y Sociales por la 
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Universidad Nacional de Colombia, y Magíster en Ciencias Políticas 
por la Universidad de Ankara. El académico kurdo desde hace años 
centra sus investigaciones en la violencia política y los discursos 
relacionados en América Latina y Medio Oriente. 

 
-¿Cuáles son las razones principales que le permitieron la reel-
ección a Erdogan? 
 
-Hay muchos factores que mencionar. El primero es el control de 
Erdogan sobre vastos recursos materiales. No sólo utilizó todos los 
recursos públicos disponibles para ganar las elecciones, sino que la 
mayoría de los grandes capitalistas del país también le apoyaron, 
gastando mucho dinero. Turquía cuenta con una creciente oligarquía, 
enriquecida mayormente gracias al sector de la construcción y los 
negocios ilegales, y este grupo de capitalistas apoya casi uniforme-
mente a Erdogan. La mayoría de la oposición creía que la crisis eco-
nómica debilitaría a Erdogan, pero en realidad cuando la gente se 
empobrece tiene necesidades materiales más inmediatas, y poder re-
distribuir los recursos públicos y contar con el apoyo de la mayoría 
de los supuestos “filántropos” supuso una gran ventaja para Erdogan. 
 
Otra razón es el inmenso control que ejerce el gobierno sobre la mayoría 
de los canales de información. Los principales medios de comunica-
ción, especialmente la televisión, están casi totalmente controlados 
desde el palacio de Erdogan. Desde 2016, las instituciones educativas 
también se convirtieron en meras herramientas de propaganda, con 
los despidos de trabajadores de la educación críticos. Los sermones 
del viernes en las mezquitas son preparados por una institución estatal 
cada semana y el mismo discurso se transmite en todas las mezquitas 
del país, mientras que las sectas fundamentalistas también han aum-
entado sus posibilidades de propaganda. En tales condiciones, es muy 
difícil que la oposición sea realmente escuchada por los partidarios 
de Erdogan. También el hecho de que muchas figuras públicas de la 
oposición estén en la cárcel o en el exilio ayudó mucho a Erdogan a 
asegurarse la victoria en estas elecciones. En estas condiciones, es 
imposible hablar de elecciones libres. 
 
-¿Cómo vislumbra el nuevo período de gobierno en Turquía? 
 
-Lamentablemente, es probable que los próximos años sean aún más 
oscuros que los anteriores, especialmente para grupos marginados, 
como los kurdos, los alevís, los trabajadores sindicalizados y las comu-
nidades LGBTI+. Estamos viendo un nuevo auge del islamismo y del 
nacionalismo turco en Turquía, que incluso ha obligado a la principal 
oposición a incluir a este tipo de actores y adoptar discursos de dere-
cha extrema. Podemos predecir que continuarán las prácticas antide-
mocráticas y que el público mayormente apoyará la guerra mientras 
se deslegitima la paz. El discurso a favor de la guerra estará aún más 
legitimado debido a que la oposición también lo reproduce para obtener 
una parte de los votos de los nacionalistas turcos. Los discursos anti-
inmigrantes también van en aumento, lo que significará más actos 
de violencia política en un futuro próximo. Los discursos misóginos 
y anti-LGBTI+ están aumentando con el discurso cada vez más radi-
calizado de Erdogan y sus aliados islamistas más pequeños, que son 

más fundamentalistas y estarán representados en el Parlamento en 
esta legislatura debido a las alianzas electorales. 
 
Por último, el anti-intelectualismo también se ha normalizado bastante, 
lo que da lugar a una situación en la que los intelectuales críticos son 
constantemente objeto de burla y criminalizados. Desgraciadamente, 
una vez más, no hay razón para que Erdogan ponga fin a sus prácticas 
antidemocráticas, ya que parece contar con el apoyo de una ligera 
mayoría de los votantes y, lo que es más importante, de una gran 
mayoría de gobiernos extranjeros. 
 
-¿Qué le faltó a la oposición en su conjunto para ganar la segunda 
vuelta electoral? 
 
-Creo que lo más importante no es lo que hizo la oposición durante la 
campaña electoral, sino lo que no hizo desde la victoria de Erdogan 
en 2018. Hay una inmensa presión sobre los medios de comunicación, 
el mundo académico y la sociedad civil, lo que ha provocado que los 
espacios donde se pueden escuchar voces distintas a las de los parti-
darios de Erdogan sean muy escasos. Los sindicatos están debilitados, 
el movimiento estudiantil está en su mayoría aplastado y muchas 
intelectuales críticas han tenido que irse del país. En esta situación, 
la oposición necesitaba construir plataformas y organizaciones en 
las que pueda crecer y hacer oír su voz. Por desgracia, esto no ha 
podido ocurrir. 
 
Utilizando los recursos públicos y el dinero gastado por los oligarcas 
cercanos a Erdogan, los políticos del AKP y del MHP pudieron for-
talecer las redes de apoyo con sus seguidores. Al controlar los discu-
rsos de los medios de comunicación, los discursos religiosos y los 
discursos académicos han moldeado la forma en que muchas personas 
piensan sobre los problemas contemporáneos. La oposición no fue 
capaz de idear formas novedosas de superar esta situación. Un par 
de meses de propaganda electoral no bastan para derrotar a este gob-
ierno de 20 años. Además, los actores de la oposición dedicaron de-
masiada energía y tiempo a discutir entre ellos, mientras que el bando 
gubernamental se centró en ganar las elecciones. 

 
-¿Cómo afectará al pueblo kurdo otro gobierno de Erdogan? 
 
-La situación es realmente sombría para el pueblo kurdo. No hay nada 
que impida a Erdogan seguir con la misma política anti-kurda durante 
los próximos cinco años. De hecho, lo tendrá incluso más fácil, ten-
iendo en cuenta el auge del nacionalismo turco y del islamismo suní. 
Ahora tendrá nuevos aliados cuando se trate de continuar con las 
políticas de guerra en otras partes del Kurdistán y la criminalización 
del movimiento político pro-kurdo dentro del país, debido al hecho 
de que hay nuevos actores políticos de derechas en el campo de la 
oposición y éstos apoyan la posición política anti-kurda. 
 
Además, Kilicdaroglu y sus principales partidarios utilizaron un len-
guaje igualmente hostil hacia los grupos pro-kurdos para influir a votan-
tes nacionalistas en la segunda vuelta de las elecciones presidenciales. 
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Continuarán con los mismos discursos anti-kurdos para convencer a 
las y los votantes nacionalistas y asegurarse una victoria electoral en 
las ciudades grandes en las elecciones locales de 2024. 
 
Así, Erdogan puede utilizar estos comentarios de la principal oposición 
para legitimar sus propias políticas, lo que excluirá aún más a los 
actores pro-kurdos de los mecanismos políticos. Podemos predecir 
que las intervenciones militares conjuntas con las milicias islamistas 
dirigidas contra los grupos pro-kurdos en Irak y Siria continuarán 
sin problemas, y que las prácticas antidemocráticas dirigidas contra 
el movimiento político pro-kurdo, como las detenciones arbitrarias y 
el nombramiento de fideicomisarios (kayyum o interventores estatales), 
continuarán sin mucha oposición, excepto del propio movimiento 
político pro-kurdo y sus aliados cercanos de izquierdas. Si bien puede 
decirse que las cosas no van a mejorar, es posible que incluso empeoren, 
teniendo en cuenta que durante el discurso de victoria de Erdogan 
en la noche electoral, sus partidarios corearon continuamente a favor 
de la ejecución de Selahattin Demirtas, el encarcelado ex copresidente 
del pro-kurdo HDP, que pronto cumplirá siete años de prisión. 
 
-¿Puede haber cambios en la política exterior de Erdogan? 
 
-No creo que Erdogan tenga motivos para cambiar sustancialmente 
su política exterior, porque parece contar con el apoyo de la mayoría 
de los actores internacionales. Vladimir Putin y Zelensky lo han cel-
ebrado con entusiasmo por haber ganado las elecciones. Erdogan puede 
ser el único líder que mantiene buenas relaciones con los actuales 
gobiernos de Rusia y Ucrania. Ha recibido el apoyo de los gobiernos 

de la Unión Europea, e incluso ha sido elogiado por varios jefes de 
Estado europeos. Mantiene buenas relaciones con China y con la mayo-
ría de los países árabes. Incluso, ha sido celebrado con entusiasmo por 
algunos líderes latinoamericanos que se consideran de izquierdas, 
como los presidentes de Bolivia, Brasil, Cuba y Venezuela. 
 
Esto demuestra que las intervenciones militares de Turquía en Irak 
y Siria, las políticas de guerra de su gobierno en todo el Kurdistán, su 
constante desprecio por las sentencias del Tribunal Europeo de Der-
echos Humanos (TEDH) o sus estrechas relaciones con los autócratas 
de la región, no son vistas como problemas importantes por la mayoría 
de los gobiernos. Además, los intentos del CHP dirigido por Kilicda-
roglu de convencer a las y los votantes nacionalistas antes de la segunda 
vuelta de las elecciones presidenciales, también contribuyeron a leg-
itimar las políticas de guerra de Erdogan. Algunos de sus principales 
partidarios hicieron comentarios que critican al gobierno por no 
haber hecho la guerra de forma más “eficiente” con los grupos pro-
kurdos en Irak y Siria. Después de reproducir tales discursos de apoyo 
a la guerra, sería casi imposible para el CHP y sus aliados criticar los 
futuros actos de guerra en el Kurdistán. Muy probablemente la única 
oposición en el Parlamento, cuando llegue el próximo proyecto de 
ley que apruebe una mayor intervención militar, será del movimiento 
político pro-kurdo y sus aliados, que serán 65 diputados en total en 
un parlamento con 600 escaños. 
 

FUENTE: Leandro Albani / Revista Zoom / Imagen de portada: 
Serhat Tutkal 

 
La carga de ISIS 

 
La Administración Autónoma del Norte y el Este de Siria (AANES) 
anunció, el sábado 10 de junio, que, en un futuro muy próximo, com-
enzará a juzgar a militantes extranjeros del ISIS, recluidos en centros 
de detención del norte y el este de Siria (NES). 

 
La AANES informó que tiene previsto juzgar a unos 10.000 militan-
tes extranjeros del Estado Islámico (ISIS). Estos militantes, así como 
los afiliados locales al grupo terrorista, se encuentran a lo largo del 
norte y este de Siria (NES) en campamentos y centros de detención, 
desde la derrota territorial de ISIS por las Fuerzas Democráticas 
Sirias (FDS) y la Coalición Internacional a principios de 2019. 
 
La presencia continua de militantes y miembros de ISIS, incluidas 
decenas de miles de mujeres y niños que residen principalmente en 
el campamento de Al Hol, ha producido una increíble cantidad de 
tensión para la Administración Autónoma, así como para las FDS. 
Cada mes se producen en Al Hol actos de violencia contra otros hab-
itantes del campo y contra las fuerzas de seguridad a manos de las 
mujeres detenidas, así como múltiples intentos de fuga, sobre todo 
en enero de 2022, cuando reclusos del ISIS se fugaron de la prisión 
de Al Sina’a, en la región de Ghuwayran, de Hesekê. La mayoría de 

los fugados fueron recapturados, pero 400 permanecieron en libertad y 
154 miembros de las Fuerzas de Autodefensa perdieron la vida durante 
la fuga. Estas 154 víctimas mortales se suman a las más de 10.000 
muertes que ya han sufrido las FDS durante sus esfuerzos por acabar 
con la amenaza del ISIS. 
 
En una región como el norte y el este de Siria, que ya está luchando 
con una desesperada escasez de recursos y continuos ataques a su 
infraestructura y seguridad, la carga de 10.000 de militantes extranjeros 
de ISIS es muy pesada que la AANES ha estado llevando a favor 
del mundo desde hace cuatro años. 
 
Aclarando los retos a los que se enfrenta la administración para man-
tener Al Hol, el Centro de Información de Rojava (RIC) publicó un 
informe en 2019 en el que se afirmaba: “El campamento cuesta más 
de 700.000 dólares al día solo para el mantenimiento básico, a 10 
dólares por cabeza, o más de 250.000.000 de dólares al año, una suma 
enorme para la Administración Autónoma, por lo que ha visto recortes 
salariales para las FDS y otros empleados de la AANES, mientras la 
AANES lucha por mantener el campamento en funcionamiento”. En 
el campo se están llevando a cabo 48 actividades de ayuda y expansión 
patrocinadas internacionalmente, aunque estos esfuerzos se ven obs-
taculizados por las limitaciones a la ayuda internacional al noreste 
de Siria impuestas por su falta de estatus político. Por ejemplo, las 
organizaciones médicas benéficas no pueden trabajar directamente 
con la Administración Autónoma, lo que significa que no pueden 
patrocinar o apoyar muchos de los hospitales y puntos médicos dentro 
del campamento. 
 
A pesar de los numerosos llamamientos de la AANES, muchos afili-
ados del ISIS aún no han sido repatriados y las propuestas de crear 
un tribunal internacional han caído en saco roto. El RIC publicó un 



 

Kurdistán América Latina: www.kurdistanamericalatina.org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 

informe sobre estas propuestas, también en 2019, en el que esbozaba 
las medidas que deben adoptarse para limitar la amenaza continua 
del ISIS en Siria, así como en el mundo en general. El informe se cent-
raba en la necesidad de un tribunal internacional y en el reconocimi-
ento de que los crímenes del ISIS se cometieron en gran parte en suelo 
sirio y del noreste sirio, y que fueron los civiles árabes, kurdos y 
cristianos quienes sufrieron a sus manos y quienes merecen justicia. 
 
La declaración publicada el sábado por la AANES llamó la atención 
específicamente sobre cómo la comunidad internacional ha ignorado en 
gran medida sus intentos de llevar al ISIS ante la justicia, y sigue haci-
endo la vista gorda ante el sufrimiento soportado por la población en 
el noreste de Siria a manos del Estado Islámico. 
 
“Desde los primeros días desde el final de la batalla de Baghouz y sus 
secuelas, la Administración Autónoma ha apelado y pedido repetidame-
nte a la comunidad internacional que cumpla con sus responsabili-
dades en la búsqueda de soluciones para los elementos del ISIS dete-
nidos en ella (NES), y han presentado iniciativas para todos los países 
interesados y las organizaciones de derechos humanos e internacio-
nales con el fin de formar un tribunal internacional, o un tribunal de 
carácter internacional, con el fin de juzgar a los miembros extranje-
ros del ISIS, de acuerdo con las pruebas y documentos irrefutables 
de que disponen las instituciones de la administración, que los con-
denan por cometer los crímenes terroristas más horrendos, junto con 
sus partidarios, contra las personas y componentes de esta región”, 
indicó la AANES en el comunicado oficial. 
 
La declaración concluye confirmando las intenciones de la administ-
ración de preparar y llevar a cabo juicios contra los miembros ext-
ranjeros del ISIS actualmente detenidos en el noreste de Siria. A pesar 
de afirmar claramente que con o sin apoyo internacional la AANES 
continuará el proceso de juzgar a ISIS, termina reiterando que se 
necesita urgentemente la ayuda de la Coalición Internacional y de 
las Naciones Unidas. 
 
“Debido a la falta de respuesta de la comunidad internacional a los 
llamamientos y apelaciones de la Administración Autónoma de los 
países para repatriar a los ciudadanos de la organización, reparar a 
las víctimas, y lograr la justicia social, la AANES ha decidido comenzar 
a someter a los militantes extranjeros del ISIS detenidos a juicios 
abiertos, justos y transparentes, de acuerdo con las leyes internacionales 

y locales relacionadas con el terrorismo, y de una manera que preserve 
los derechos de los demandantes entre las víctimas y los miembros 
de sus familias (…) esto no significa que la administración abandone 
su opinión sobre la necesidad de establecer un tribunal internacional, 
o un tribunal de carácter internacional para juzgar a los terroristas 
del ISIS (…)seguimos insistiendo en nuestra petición a la comunidad 
internacional para que responda a nuestras demandas de formación 
de un tribunal internacional, y en este contexto hacemos un llamam-
iento a la Coalición Internacional para Combatir el Terrorismo, a las 
Naciones Unidas, a las organizaciones internacionales de derechos 
humanos pertinentes, y a las organizaciones locales, para que se compr-
ometan positivamente, estén presentes y presten apoyo durante todas 
las fases de los juicios”, remarcó el autogobierno de Rojava. 
 
Nadie merece más que la AANES tener participación en llevar al 
ISIS ante la justicia, ya que fueron ellos los que perdieron miles de 
soldados para asegurar su derrota en el transcurso de los años, y los 
civiles de la NES fueron los que más sufrieron bajo el ISIS, siendo 
la región de la NES de Deir Ezzor la que estuvo bajo el control del 
ISIS durante más tiempo. Merecen estar a la vanguardia, pero a la 
vanguardia de un esfuerzo internacional para vaciar los abarrotados 
campos y centros de detención en el nortes y el este sirio, y eliminar 
el riesgo y la presión económica que pesa sobre la Administración 
Autónoma, para hacer justicia a las víctimas de ISIS. Actualmente 
están solos en este esfuerzo. Estados Unidos, a fecha de 2019, tenía 
20 de sus nacionales, entre ellos muchos combatientes, detenidos en 
el noreste de Siria, Reino Unido tenía 26 hombres y mujeres, y unos 
30 niños. Alemania tiene 66 hombres y más de 100 mujeres y niños. 
Estos son solo tres países que han proporcionado voluntarios extran-
jeros al grupo terrorista. 
 
Resolver el problema de los miembros del ISIS no pertenece única-
mente a la AANES. Pertenece a todos los que quieren ver eliminada 
la amenaza, quieren paz y estabilidad en Oriente Próximo y más allá, 
a cualquiera que valore los derechos de la mujer, la democracia y la 
libre y voluntaria búsqueda de la religión. ¿Quién demostrará que 
cree en estos principios? ¿Quién, además de las autoridades de la 
Administración Autónoma del Norte y Este de Siria? 
 

FUENTE: Robin Fleming / Medya News / Traducción y edición: 
Kurdistán América Latina 

 
Rojava, Makhmur y Chiapas: Construir y defender una alternativa a la modernidad capitalista 

 
La Comuna Internacionalista de Rojava publicó un artículo sobre 
los modelos de Rojava, Makhmur y Chiapas como alternativas a la 
modernidad capitalista, que publicamos a continuación. 

 
Los zapatistas de la región autónoma en Chiapas han denunciado 
una creciente presencia de militares, policías, grupos paramilitares, 
espías e informantes desde 2019. Recientes revelaciones del grupo 

Guacamaya revelan una gran red de espionaje e investigación por 
parte de SEDENA (Secretaría de Defensa Internacional), actuando 
contra fuerzas democráticas como las comunidades zapatistas y sus 
simpatizantes. También se han producido ataques físicos como sec-
uestros, torturas y agresiones con armas de fuego. El 22 de mayo, la 
organización paramilitar ORCAO atacó la base zapatista en el mun-
icipio autónomo de Moisés Gandhi, resultando gravemente herido 
el compañero Gilberto López Sántiz. Tanto Chiapas como el Kurdistán 
sufren el ataque constante de la modernidad capitalista. 
 
Los zapatistas se enfrentan a la implacable agresión del gobierno 
mexicano, fuertemente alineado con Estados Unidos. En el Kurdistán, 
el Estado fascista turco lanza ataques. Estas agresiones de los Estados-
nación no son casuales; representan el modus operandi de la moderni-
dad capitalista, a la que los zapatistas también se refieren como la 
hidra capitalista. El Subcomandante Insurgente Galeano describe el 
actual sistema capitalista como uno que impone su lógica en todo el 
mundo. Este sistema busca controlar todos los aspectos de la vida 
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social y se manifiesta en diversas formas y espacios. La hidra del capita-
lismo muerde por todos lados, convirtiéndose en un monstruo despiada-
do y cruel, que divide a la humanidad en gobernantes y gobernados. 
 
Los ataques contra los pueblos indígenas y las fuerzas democráticas 
en todo el mundo, como los de Chiapas y Kurdistán, ponen de relieve 
la necesidad de unir a las fuerzas democráticas en todo el mundo. 
Ejemplos de ello son los ataques a la comunidad zapatista de Moisés 
Gandhi y la aprobación de leyes en Brasil que niegan a los pueblos 
indígenas el derecho a regresar a sus tierras ancestrales. En el Kurdi-
stán, el gobierno fascista turco lleva a cabo sucesivos ataques en las 
montañas del Kurdistán meridional, mientras que Rojava se enfrenta 
a una “guerra de baja intensidad” y a amenazas constantes de asaltos 
terrestres a gran escala. Makhmur, un campamento de refugiados auto-
organizado del sur del Kurdistán, ha sido un hervidero de resistencia 
desde finales de la década de 1990. Sus residentes, similares a muchas 
comunidades de Chiapas, abandonaron sus aldeas en Botan, Kurdistán 
del Norte, para evitar ponerse del lado del Estado contra el PKK. Se 
organizaron basándose en el paradigma de confederalismo democrá-
tico de Abdullah Öcalan. 
 
Recientemente, el gobierno iraquí lanzó varios ataques, desplegando 
vehículos militares e intentando cercar Makhmur con vallas. Sin em-
bargo, la sociedad resistió, defendiéndose con éxito incluso ante los 
disparos del ejército. Tras 16 días, el ejército se retiró. Detrás de este 
ataque se encuentran Turquía, los colaboradores kurdos y Estados 
Unidos. Irak actúa bajo la presión del Estado turco y del KDP (Partido 
Democrático de Kurdistán). El campamento de Makhmur supone una 
importante amenaza para la modernidad capitalista, ya que ofrece 
una alternativa a los Estados-nación y a la opresión regional, defen-
diendo eficazmente la moralidad y la vida en común. 
 
La persecución de la autogestión y la autonomía por parte del sistema 
de Estados-nación es evidente en el Kurdistán, Chiapas y muchos 
otros lugares del mundo. Estas dinámicas se producen en el contexto 
de lo que el Movimiento Apoísta denomina la Tercera Guerra Mundial, 
en la que el mundo se está transformando en un orden multipolar en 
el que los Estados-nación luchan por su influencia. Las contradicciones 
entre los Estados-nación y las fuerzas globalistas, los conflictos, las 
guerras de baja intensidad, la rápida formación y disolución de alianzas 
y la posibilidad de guerras de gran envergadura, como la que enfrenta a 
Estados Unidos/OTAN y China, ponen de relieve estos tiempos 

caóticos. Las fuerzas democráticas deben utilizar este espacio para 
organizarse, institucionalizar alternativas y practicar la autodefensa. 
Nuestra respuesta a estos ataques debe ser el internacionalismo 
contemporáneo, fomentando la solidaridad entre los pueblos que se 
enfrentan a sucesivos ataques en su lucha por vivir de acuerdo con 
sus valores y raíces. Si somos atacados, nuestra respuesta debe ser 
coordinada, arraigada en nuestros ideales e impulsada por formas 
creativas de autoorganización. Sehid Bager Nûjiyan, que encontró 
la verdad en las montañas libres del Kurdistán después de explorar 
la realidad del pueblo de Chiapas, subraya en sus escritos que las 
luchas zapatista y kurda son inseparables. Forman parte de una 
revolución global, que puede verse como una revolución cultural, 
una lucha por un modo de vida diferente. Es hora de una nueva 
alianza contra la modernidad capitalista. 
 
Como internacionalistas de la Comuna Internacionalista de Rojava, 
apoyamos las demandas del Congreso Nacional Indígena con respecto 
a los recientes ataques a las comunidades zapatistas. Instamos a los 
aliados de la Revolución de Rojava a mostrar su apoyo al pueblo de 
Chiapas que se enfrenta a la guerra. La mejor manera de apoyarlos 
es construyendo alternativas a la modernidad capitalista donde quiera 
que estemos, organizando nuestras comunidades y alrededores, esta-
bleciendo comunas, creando instituciones educativas, reclamando el 
control sobre nuestra economía, discutiendo la autodefensa social y 
empoderando a nuestras comunidades para vivir una vida de libertad 
y dignidad. Para asegurar un futuro para nuestro mundo, necesitamos 
un cambio, y ese cambio debe empezar por nosotros y nosotras. 
 
En este sentido, debemos intensificar nuestros esfuerzos para desar-
rollarnos según la cultura y la ética revolucionarias, tejer hilos entre 
las sociedades y las luchas de todo el mundo y luchar por una respuesta 
global a los acuciantes problemas a los que se enfrenta hoy la humanidad. 
 
¡Estamos con la resistencia en Makhmur, Chiapas, y en todas partes 
donde la gente lucha por una vida digna y lucha por una alternativa 
socialista! 
 
¡Viva Zapata! 
¡Bijî Berxwedana Makhmûrê! – ¡Viva la resistencia de Makhmûr! 
¡Bijî Şoreşa Cihanê! – Viva la Revolución mundial! 
 

FUENTE: Comuna Internacionalista de Rojava / ANF 

 
El ciclo de Rojava en el “plan de descomposición” de Ankara contra los kurdos 

 
El 30 de octubre de 2014, el gobierno fascista del AKP/MHP y la 
institución de guerra llamada Consejo de Seguridad Nacional se reu-
nieron en Ankara para elaborar su “Plan de descomposición” contra 
el pueblo kurdo. Con el significado de “poner de rodillas”, el “plan 
de descomposición”, que se elaboró durante el proceso de diálogo 
con Abdullah Öcalan, es el preludio de un nuevo ciclo de caos y ma-
sacres contra los kurdos y las kurdas, que ahora ha superado varias 
veces la oscura década de 1990. 
 
Entre 2013 y 2015, hubo conversaciones entre el PKK y el Estado 
turco destinadas a elaborar una solución democrática a la cuestión 
kurda. El 24 de julio de 2015, la fase de diálogo entre el Estado turco 
y el movimiento de liberación kurdo se declaró oficialmente terminada 
con el bombardeo de Qandil, en el Kurdistán iraquí (Kurdistán Sur 
o Bashur), por parte de la aviación turca. Con la terminación unilateral 
del proceso de paz, comenzó una guerra total de exterminio contra 
el pueblo kurdo, que costó la vida a innumerables personas. Este 

concepto de guerra continúa hasta nuestros días, aunque en formas 
diferentes. Cuando el ISIS atacó Kobanê, en el norte de Siria, el gob-
ierno de Ankara siguió una doble política. Mientras que, por un lado, 
se mantenían conversaciones con los responsables de la Revolución 
de Rojava, por otro, el gobierno turco suministraba logística y armas 
al ISIS, abría sus fronteras a los yihadistas y fomentaba las masacres 
de los kurdos y las kurdas. Después de que los kurdos y las kurdas 
infligieran una derrota histórica al terror en Kobanê, el Estado turco 
intervino finalmente de forma directa. 
 
La primera tormenta en el ciclo del caos: ataque de venganza en 
Qereçox 
 
Perturbado por el exitoso avance de las Fuerzas de Defensa de Roj-
ava (YPG/YPJ/FDS) contra el ISIS, el Estado turco llevó a cabo su 
primer ataque de venganza en plena ofensiva de liberación de las 
Fuerzas Democráticas Sirias en Tabqa. El objetivo era el monte 
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Qereçox, cerca de Dêrik, situado en la zona de la triple frontera entre 
Siria, Irak y Turquía, conectando así Rojava, Bashur y Bakur, el oeste, 
el sur y el norte del Kurdistán. En ese momento, el macizo albergaba 
el cuartel general de las Unidades de Defensa Popular y de Mujeres 
(YPG/YPJ) y otras instalaciones de las dos unidades de combate. En 
la madrugada del 25 de abril de 2017, más de dos docenas de cazas 
de la Fuerza Aérea turca entraron en el espacio aéreo sirio controlado 
por la Coalición Internacional contra el ISIS y bombardearon Qereçox. 
Catorce combatientes mujeres y seis combatientes hombres murieron; 
otros dieciocho resultaron heridos, algunos de gravedad. Entre las 
víctimas había tres miembros del centro de prensa de las YPG y las 
YPJ. 

 
Guerras de agresión contra Afrin y Serêkaniyê 
 
Para impedir que los kurdos y las kurdas se acercaran poco a poco, 
paso a paso, a un estatus internacional, Ankara recurrió entonces a 
la fase de “operaciones”. Cuando las YPG y las YPJ lanzaron un gran 
ataque contra el ISIS en Deir Ezzor, en el este de Siria, las primeras 
amenazas de Turquía se dirigieron contra la región de Afrin. No 
pasó mucho tiempo antes de que el país dirigido por Recep Tayyip 
Erdogan abriera un nuevo teatro de guerra, el 20 de enero de 2018, 
con ataques aéreos masivos y la entrada de tropas turcas, bombardeando 
Afrin desde tierra y desde el aire bajo el cínico nombre de “Operación 
Rama de Olivo”. Tras 58 días de terror de bombardeos turcos, el cantón 
de mayoría kurda fue ocupado. 
 
Con el aplastamiento del dominio territorial del ISIS mediante la 
captura del último bastión yihadista de Baghouz, en la primavera de 
2019, el gobierno turco intensificó su violencia militar contra los kurdos 
y las kurdas en Siria. El actual ministro de Asuntos Exteriores y ent-
onces jefe del servicio de inteligencia interior turco MIT, Hakan Fidan, 
que ya había construido un pretexto para la intervención armada en 
Siria en varias ocasiones, como lo demuestra, entre otras cosas, una 
grabación filtrada en 2014, creó una vez más una razón para la guerra 
contra las fuerzas de defensa de Rojava, que habían capturado los 
corazones de personas de todo el mundo con su resistencia. Con el 
pretexto de “asegurar la frontera”, el gobierno de Ankara lanzó otra 
invasión en el norte y el este de Siria el 9 de octubre de 2019, esta 
vez bautizada como “Operación Primavera de Paz”. El foco de la 

ocupación fueron las ciudades de Serêkaniyê (Ras al-Ain) y Girê Spî 
(Tal Abyad). 
 
Cambio demográfico y deskurdificación 
 
Los regímenes del AKP y del MHP buscan las fronteras del Misak-
ı Milli(el Pacto Nacional Otomano). Las zonas situadas dentro de 
las fronteras del Pacto Nacional Otomano deben reincorporarse al 
territorio de la República de Turquía. Este es el principal objetivo 
del plan de descomposición elaborado en 2014. En el curso de las 
guerras de agresión contra Rojava, muchas personas fueron asesinadas, 
heridas, desplazadas. Y en lugar de alrededor de un millón de mujeres, 
hombres y niños desplazados por la fuerza de los territorios ocupados 
bajo la dirección de Erdogan, se han asentado yihadistas y sus famil-
ias procedentes de países como Turkmenistán y Kirguistán. El Estado 
turco está llevando a cabo una política de limpieza étnica en Rojava 
y está aplicando un proyecto de deskurdificación planificado desde 
hace tiempo mediante el cambio de la estructura demográfica. La 
lengua kurda fue expulsada de la vida pública en la zona ocupada, 
los nombres de calles y lugares se cambiaron al turco o al árabe. Se 
introdujo la lira (turca) como moneda y la administración se transfirió a 
gobernadores turcos. El turco es hoy una asignatura obligatoria en 
las escuelas.  
 
Embargo y asedio 
 
Otro punto álgido en la región autónoma del norte y el este de Siria 
es la política de embargo y asedio para desgastar a una población de 
unos cinco millones de personas. El paso fronterizo de Til Koçer 
(Al-Yarubiyah) con Irak, a través del cual llegaba ayuda humanitaria 
a la región autónoma, fue cerrado en 2018 por decisión del Consejo 
de Seguridad de la ONU ante la insistencia de Rusia. En 2020, se 
volvió a confirmar el cierre. Como resultado, las entregas de ayuda 
de la ONU desde Irak ya no son posibles y el régimen sirio está blo-
queando las entregas de ayuda a través de Damasco. El paso fronter-
izo kurdo interior de Sêmalka, entre Bashur y Rojava, no está sujeto 
a un cierre permanente. El PDK (Partido Democrático del Kurdistán 
en Irak), que domina el gobierno de la región del Kurdistán iraquí y 
coopera con el MIT (servicio de inteligencia turco), cierra sin embargo 
la frontera una y otra vez. El mismo panorama se presenta a las puertas 
de Damasco. El régimen sirio impide sistemáticamente la entrega de 
alimentos, medicamentos y artículos de primera necesidad, especial-
mente vitales para la población del cantón de Shehba y de los barrios 
de Şêxmeqsud (Sheikh Maqsoud) y Eşrefiyê (Ashrafiyah) en Alepo. 
 
Siria lleva más de doce años en guerra, la economía se ha hundido, 
hay sanciones internacionales. Y la política de embargo y asedio para 
sofocar la revolución de Rojava forma parte del plan de descomposición 
de Turquía contra el movimiento kurdo. 
 

FUENTE: Mustafa Çoban/ ANF / Edición: Kurdistán América Latina 

 
Yihadistas extranjeros del Estado Islámico van a juicio 

 
Los integrantes extranjeros del Estado Islámico (ISIS o Daesh), det-
enidos en el norte y el este de Siria, serán llevados a juicio ante la 
negativa de la comunidad internacional de conformar un tribunal es-
pecial para investigar los crímenes que cometieron y juzgarlos. Esto 
fue anunciado el 10 de junio pasado por la Administración Autónoma 
del Norte y el Este de Siria (AANES), el organismo de autogobierno 
impulsado por el movimiento político kurdo e integrado por comunida-
des árabes y minorías étnicas y religiosas, como armenios, asirios, 
turcomanos, ya sean musulmanes, cristianos y yezidíes. Desde la 

derrota del Daesh en la aldea de Baghouz, en la provincia siria de 
Deir Ezzor –fronteriza con Irak-, la AANES y las Fuerzas Demo-
cráticas de Siria (FDS) tuvieron que responsabilizarse no solo de los 
militantes yihadistas detenidos, sino de sus numerosas familias. 
Bloqueada económicamente, atacada de forma diaria por la aviación 
turca y asediada por el gobierno de Damasco, el norte y el este sirio 
es un territorio frágil para albergar a más de 60 mil miembros de 
ISIS, repartidos en prisiones y, principalmente, en los campos de 
refugiados de Al Hol y Al Roj. 
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De un total de 67 mil integrantes de Daesh retenidos por las FDS, 
13 mil no son sirios ni iraquíes. De la primera cifra, entre 12 y 15 mil 
se encuentran bajo prisión preventiva, y, entre esos, hay entre 2.000 
y 3.000 extranjeros. En Al Hol y Al Roj, hay más de 52 mil integ-
rantes de ISIS (en general, familias enteras), de los cuales 10 mil son 
extranjeros y extranjeras de, al menos, 60 países y, en su mayoría, 
menores de edad. 

 
En el comunicado de la AANES en el que anunció los juicios, se 
explicó que los procesos serán “abiertos, justos y transparentes, de 
acuerdo con las leyes internacionales y locales sobre terrorismo”. La 
medida tomada se debe, según la Administración Autónoma, al 
“fracaso de la comunidad internacional a la hora de responder a los 
llamamientos (…) para repatriar a sus ciudadanos pertenecientes al 
ISIS”, añade el mensaje. 
 
Según el Centro de Información de Rojava (RIC), 2.774 miembros 
de Daesh fueron devueltos a sus países de origen. La agencia North 
Press indicó que cinco países -Rusia, Kazajstán, Uzbekistán, Tayik-
istán y Kirguistán- representan dos tercios de todas las repatriaciones. 
En un extenso informe elaborado por Sasha Hoffman, se advirtió 
que “muchos países, especialmente los de Europa y Oriente Medio, 
están dando largas al asunto. Desde 2020, las repatriaciones a terceros 
países se han reducido a un goteo: una media de 380 cada año. Además, 
la mayoría de estos retornos han sido de menores (70%) y mujeres 
(23%). North Press solo pudo confirmar la repatriación de 74 hombres 
extranjeros desde el noreste de Siria desde 2018”. 
 
En otra parte del informe, se detalló que “retener a tal cantidad de 
sospechosos de terrorismo es una carga económica para la Adminis-
tración Autónoma. El coste mínimo de funcionamiento de Al Hol, 
un campo que alberga a 49.831 personas vinculadas al ISIS, es de 
200 millones de dólares anuales, según un recuento oficial. La fuga 
(de terroristas) de la prisión de Al Sina’a, en 2022, se debió en parte 
a la negativa del gobierno estadounidense a proporcionar financia-
ción para instalaciones de detención adecuadas en el noreste de Siria, lo 
que obligó a la AANES a recluir a unos 4.000 combatientes de ISIS 
en un edificio escolar reconvertido”. 
 
En los últimos días, medios de comunicación kurdos informaron que 
los preparativos para los procesos judiciales están en marcha, aunque 
no se conoce una fecha concreta para el inicio. El andamiaje para 
estos juicios está sostenido por la legislación vigente y aplicada por 
la AANES, estarán a cargo del denominado Consejo de Justicia Social 
del norte y el este de Siria. La agencia de noticias ANHA reveló que 

“según fuentes jurídicas” de la región, “los miembros de ISIS serán 
juzgados y condenados por los delitos que hayan cometido. Si no 
hay ninguna acusación específica (asesinato, extorsión, tortura, inm-
oralidad, etc.) contra un miembro de ISIS, esta persona sólo será juz-
gada por ‘pertenencia a una organización criminal’. Si un miembro 
del ISIS es acusado de delitos distintos de pertenencia (asesinato, 
complicidad en asesinato, ayuda, tortura, secuestro, etc.), será juzga-
da por un artículo separado. Las penas de prisión van desde leves a 
cadena perpetua. No hay pena de muerte en la AANES”. 
 
Un tema pendiente, y para nada menor, es que la AANES y su organ-
ismo de justicia definan qué tipo de defensa van a tener los integran-
tes del grupo terrorista que, hace apenas unos años atrás, llegó a con-
trolar un territorio que se extendía por Siria e Irak donde vivían entre 
ocho y diez millones de personas. 
 
Luego del anuncio de los juicios a Daesh, la AANES también alertó 
sobre la respuesta de Turquía ante los procesos. Es sabido que el 
gobierno del presidente Recep Tayyip Erdogan es el principal sostén 
de los remanentes de ISIS en Siria y de otros grupos terroristas que 
ocupan ilegalmente zonas como Afrin, Serêkaniyê, Al Bab y Gire 
Spî, en la región kurda de Siria (Rojava). La respuesta del reelecto 
mandatario no se dejó esperar: el 20 de junio, un dron turco bombar-
deó un auto en el que se trasladaban Yusra Darwish (co-presidenta 
del consejo de gobierno del cantón de Qamishlo, capital administra-
tiva de Rojava), su adjunta Lîman Şiwêş y el conductor Firat Tûma. 
Los tres fueron asesinados en el ataque en las cercanías de la aldea 
Tal Shair. En el vehículo, también se encontraba el co-presidente del 
autogobierno de Qamishlo, Kabi Shamoun, que resultó herido, pero 
pudo salvar su vida. 
 
En una declaración, la propia AANES advirtió: “La política de la 
ocupación turca, con objetivos políticos claros, se ha hecho cada vez 
más evidente, teniendo por objetivo específico socavar el proyecto 
de la propia Administración Autónoma y poner en peligro a los fun-
cionarios y trabajadores de sus instituciones”. En el texto, se denunció 
que “no es casualidad que este atentado se produjera cuando la AANES 
anunciaba su intención de perseguir a dirigentes y miembros de la 
organización terrorista ISIS. Turquía, patrocinadora del terrorismo, 
trata de ocultar su apoyo al terrorismo, especialmente en lo que se 
refiere a proporcionar un entorno propicio al ISIS en los territorios 
ocupados”. 
 
En un artículo publicado en Medya News, la analista internacional 
Robin Fleming señaló que “resolver el problema de los miembros 
del ISIS no pertenece únicamente a la AANES. Pertenece a todos 
los que quieren ver eliminada la amenaza, quieren paz y estabilidad 
en Medio Oriente y más allá, a cualquiera que valore los derechos 
de la mujer, la democracia y la libre y voluntaria búsqueda de la reli-
gión”. Fleming también se preguntó algo que, por estos días, parece 
importarle muy poco a los líderes mundiales: “¿Quién demostrará 
que cree en estos principios? ¿Quién, además de las autoridades de 
la Administración Autónoma del Norte y Este de Siria?”. 
 

FUENTE: Leandro Albani / La tinta 
 

Sobre el insondable carisma de Hapsa Khan Naqib 
 

Desafíos en la documentación del papel histórico de las mujeres 
kurdas 
La naturaleza de la “cuestión kurda” ha hecho que las mujeres kurdas 
hayan desempeñado históricamente un papel destacado en la liberación 

de su pueblo en las cuatro partes del Gran Kurdistán. Más reciente-
mente, al menos desde 2001, ha habido un intenso interés en el papel 
histórico y moderno de las mujeres kurdas en la lucha de liberación 
nacionalista. Con el ascenso de Estado Islámico (ISIS), y la heroica 
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lucha de las Unidades de Protección de las Mujeres (YPJ) contra la 
violencia impuesta por la organización terrorista, los esfuerzos por 
parte de las mujeres Peshmerga kurdas en el sur del Kurdistán (Bashur, 
norte de Irak) contra el régimen de Saddam Husein y más allá, las 
luchas históricas de las mujeres en los partidos políticos kurdos en 
Rojhilat (Kurdistán Oriental, Irán occidental) y las de las luchas de 
las guerrilleras del PKK en las montañas de Qandil y su lucha por la 
liberación contra el violento Estado turco sobre los kurdos de Bakur 
(Kurdistán septentrional, suroeste de Turquía), se ha convertido en 
una fuente de profundo interés para responsables políticas, antropólo-
gas, feministas y académicas. 

 
Sin embargo, escribir sobre el papel y la condición de las mujeres 
kurdas históricamente plantea muchos retos. Según Shehrzad Mojab 
y Amir Hassanpour en su libro de 2021 “Women of Kurdistan: A 
Historical and Bibliographic Study”, señalan que: “Existen serios 
obstáculos sistémicos a la creación y difusión de conocimientos 
sobre las mujeres kurdas. Y ello a pesar de que los kurdos son una 
de las grandes naciones transnacionales del mundo, que viven en 
una parte estratégicamente importante del planeta. Su condición de 
nación no estatal reprimida desempeña un papel fundamental en la 
creación y difusión de conocimientos sobre las mujeres kurdas”. 
Continúan destacando cómo el factor clave de la apatridia de los y 
las kurdas ha tenido efectos profundamente perjudiciales en la cons-
trucción del conocimiento sobre los kurdos y las mujeres kurdas. 
Esta apatridia ha supuesto una falta de tolerancia hacia los kurdos y 
su propia existencia, la falta de datos censales oficiales sobre ellos, 
la falta de acceso relativo a los medios de comunicación oficiales 
del Estado, las instituciones educativas, la literatura, las películas y 
las revistas; todo ello ha influido en nuestra comprensión de las muj-
eres kurdas en la sociedad, los papeles y el estatus que ocupaban y 
cómo han influido en las luchas de liberación del pueblo kurdo. 
 
En Bakur, donde hasta hace muy poco los propios términos “kurdo” 
y “Kurdistán” eran ilegales, los estudiosos de la mujer y la historia 
kurdas se enfrentan a una importante barrera. Además, “la historia 
de las mujeres kurdas no es monolítica”, y su influencia y agencia 
han estado muy condicionadas por las distintas partes del Kurdistán 
en las que residieron, incluidas las diferentes políticas opresivas que 
les impusieron los regímenes que colonizaron y dominaron a los 
kurdos. Por supuesto, las mujeres kurdas estaban presentes en las 
historias y relatos escritos por misioneros, diplomáticos, militares, 
comerciantes e historiadores, pero tendían a ser marginadas y vistas 
desde una óptica occidental orientalizada y fetichizada. 
 
A pesar de las restricciones mencionadas, en virtud de la larga y extensa 
historia de asimilación violenta y políticas opresivas impuestas por 
el Estado por parte de los regímenes turco, iraní, iraquí y sirio, surgió 
esta larga lista de diferentes organizaciones de mujeres y movimien-
tos militantes como movimiento contrario. A partir del siglo XIX, 
varias mujeres destacadas pasaron al primer plano de los esfuerzos 
de emancipación de los kurdos. En consecuencia, a las mujeres kurdas 
se las ve como valientes luchadoras, tan intrépidas o más en el frente 

de guerra, o como defensoras de las causas nacionalistas en las mon-
tañas y en los núcleos urbanos a través de funciones tradicionales de 
servicio, o como pacificadoras a través de diversas organizaciones 
de madres y mujeres pacifistas. En cambio, sabemos menos de las 
mujeres intelectuales que contribuyeron a la justicia social, la igual-
dad y los derechos humanos, especialmente los de sus congéneres 
en la sociedad. Una de ellas es Hapsa Khan Naqib (Hepse Xanî Neqîb), 
nacida en Silêmanî (Suleymaniya) en 1891. Un rápido repaso a su 
inmensamente influyente activismo y trabajo dentro de la sociedad 
kurda a principios del siglo XIX puede proporcionar una visión pro-
funda de los antecedentes que allanaron el camino para muchas de 
las diversas unidades militantes femeninas y de autoprotección de la 
mujer que existen en todo el Kurdistán actual. Sin embargo, por des-
gracia, se sabe muy poco sobre su vida, no existen biografías oficia-
les sobre ella, aparte de las menciones de su influencia en los libros 
de historia en kurdo (en dialecto soraní), que ofrecen una visión 
superficial de su vida. No existe nada sobre ella en inglés, aparte de 
algunos párrafos y artículos breves. 
 
Tradicionalmente, las mujeres kurdas han disfrutado de un nivel rel-
ativamente mayor de libertad en la sociedad en comparación con los 
diversos grupos étnico-religiosos vecinos. El historiador grecorromano 
Plutarco señaló a hombres y mujeres fieros en lo que hoy es el Kur-
distán septentrional y occidental luchando contra las tropas romanas 
invasoras en el siglo I a.C. Las tribus invasoras afganas bromeaban 
diciendo que la dinastía kurda Zand (1750-1794) se escondía tras las 
faldas de sus mujeres mientras las novias de los guerreros luchaban 
codo con codo con sus hombres. Existen muchas mujeres destacadas 
como Sayida Mama Khatun, la última gobernante de la dinastía 
kurda medieval de Daylamite; Khanza de Sultan, que gobernó las 
regiones de Harrir y Soran a mediados del siglo XVII; Kara Fatima 
Khanum, de Marash, en Bakur, que se convirtió en la jefa de su gran 
tribu en el siglo XIX; junto con otras como Mama Maryam, Mama 
Kara Nergiz, Mama Pura Halima de Piidar, Mama Persheng. En el 
ámbito religioso, Asenath (Osnat) Barzani (1590-1670), otra mujer 
kurda que vivió en Bashur en el siglo XVII, se convirtió en directora 
de una yeshiva tras la muerte de su marido. Por supuesto, ninguna 
lista de mujeres kurdas históricas destacadas está completa sin la 
famosa poeta e historiadora Mastura Ardalan (1805-1848). 
 
Existían muchas razones que explicaban el carácter relativamente más 
libre de las mujeres kurdas, entre ellas, irónicamente, su existencia nóm-
ada, seminómada y pastoril. Asimismo, muchos intelectuales kurdos 
apoyaron la igualdad de género y se esforzaron por exponer sus puntos 
de vista a través de la literatura, la poesía, los sermones y las confer-
encias. Intelectuales como los poetas kurdos Haji Qadri Koyi (1815-
1892), Qani Muhammed Abdulkader (1898-1965), Abdulla Goran 
(1904-1962), Hemin Mukriyani (1921-1986) allanaron el camino en 
los siglos XIX y XX para sentar las bases de la emancipación y la 
libertad de la mujer. Cuando nació Hapsa Khan, el protagonismo y la 
fama de mujeres como Mastura Ardalan garantizaban la existencia 
de un precedente de mujeres históricas y contemporáneas poderosas 
e influyentes. 
 
Presentación de Hapsa Khan Neqib 
 
Hapsa Khan Neqib nació en 1891 en el seno de una influyente fami-
lia de Silêmanî, en una sociedad feudal, dominada por los hombres 
y patriarcal. Fue un comienzo importante, ya que muchas de las muj-
eres destacadas mencionadas anteriormente procedían de familias 
influyentes y prominentes de localidades urbanas o tribus. Sin duda, 
es importante señalar que las mujeres de clases altas, tribus y fami-
lias poderosas tenían mayor acceso a la educación, la literatura, el 
contacto con intelectuales progresistas, poetas, académicos y figuras 
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nacionalistas que las mujeres rurales y de clase baja. El hecho de 
que la familia de Hapsa Khan fuera tan prominente, con sus padres, 
Sheikh Marif y Salma Khan, socialmente significativos, le permitió 
disfrutar de muchos privilegios que las mujeres de clases o tribus in-
feriores no tenían. No obstante, el carisma personal de Hapsa Khan 
hizo que se convirtiera en una figura de poder en la “doble revolu-
ción” de la lucha nacionalista junto con las luchas sociales por la 
justicia, la igualdad y la liberación de género. 
 
Sin embargo, Hapsa Khan se hizo famosa por su generosidad sin 
límites hacia los pobres y los desafortunados. Su labor caritativa fue 
legendaria, incluso desde muy joven. Le preocupaba especialmente 
el papel y el estatus de las mujeres y las niñas en la sociedad, y dedicó 
gran parte de su vida a su mejora y emancipación. Durante este per-
iodo, no sólo la ocupación británica de Irak provocó trastornos soci-
opolíticos y económicos, sino que gran parte de Irak seguía sumido 
en la pobreza, el subdesarrollo y el tribalismo, lo que restringía grav-
emente la libertad y los derechos de las mujeres. En 1926 emprendió 
en solitario una revolución educativa en la ciudad de Silêmanî y sus 
regiones circundantes. Hapsa Khan emprendió una campaña casa 
por casa con varias maestras para informar y animar a las familias a 
que permitieran a sus hijas asistir a la primera escuela de niñas de la 
región. 
 
Hapsa Khan fue también una defensora social de la justicia y trabajó 
sin tregua contra las desigualdades. Las familias que no podían per-
mitirse la carga económica de educar a sus hijas recibían de Hapsa 
Khan personalmente los medios para hacerlo. Así pues, Hapsa Khan 
es responsable casi en solitario de los niveles de educación y alfabe-
tización de la sociedad en la que vivió. Miles de niños, incluidos 
varones, fueron educados por ella, recibieron su apoyo económico o 
asistieron a las escuelas que fundó, incluso después de su muerte. Esto 
supuso una revolución en sí misma, ya que muchos de estos niños 
educados apoyarían después el movimiento nacionalista kurdo o 
animarían a sus hijos y familiares a convertirse en mecenas y revo-
lucionarios en las décadas siguientes. 
 
La consideración de Hapsa Khan en la sociedad era tal que muchos 
intelectuales, académicos, poetas, escritores y hombres prominentes 
la visitaban a menudo y entablaban con ella discusiones sociopolíticas 
e intelectuales críticas. En una época en la que las universidades o 
instituciones de enseñanza superior eran bastante escasas, Hapsa 
Khan sirvió como institución de sí misma y en sí misma. De hecho, 
los kurdos de Bashur habían reclamado universidades ya en los años 
veinte, pero no fue hasta finales de los sesenta cuando se constru-
yeron las primeras universidades en la región del Kurdistán. Sus 
ideas sobre la justicia social y la igualdad, la reducción de la pobreza 
y el analfabetismo, y la mejora de la situación de las mujeres y las 
niñas en la sociedad influyeron sin duda en muchos y contribuyeron 
a que perduraran las reformas y los cambios progresistas. 
 
Pero su casa no era sólo un lugar de visita para hombres poderosos 
y de élite. También era un centro de educación, reuniones comunita-
rias y planificación para las mujeres. Las mujeres de la comunidad 
se reunían a menudo en casa de Hapsa Khan para entablar un debate 
crítico sobre ética, el papel de la mujer en la sociedad, formas de 
combatir las influencias tribales y feudales en la familia y, especial-
mente, en relación con las cuestiones de género. También se discutía 
a menudo el papel y la responsabilidad de las mujeres dentro de la 
gran causa nacionalista. Teniendo en cuenta la naturaleza profun-
damente tribal y feudal de la sociedad de la época, sus esfuerzos por 
desobedecer los tabúes sociales en torno a la visibilidad de la mujer 
en los espacios y papeles públicos son asombrosos. 

Asimismo, su casa se convirtió en un centro de caridad y ayuda a los 
pobres y a los que pasaban por momentos difíciles. Se decía que su 
casa estaba siempre abierta a los pobres, y que todos eran tratados por 
igual, con compasión y amabilidad. A menudo ayudaba a familias 
pobres a acceder a médicos de distintas regiones y ciudades, finan-
ciaba sus viajes y pagaba sus honorarios. 
 
Políticamente, también fue una figura formidable. Estaba casada con 
el jeque Qadir Hafid, hermano del jeque Mahmud Barzanji (1868-
1956), que lideró varias revueltas contra los británicos en 1920. Tras 
la ocupación británica de Irak después de la Primera Guerra Mundial, 
el jeque Mahmud fue nombrado gobernador de Silêmanî. Hapsa Khan 
prestó apoyo ideológico y financiero a la lucha kurda por la indepen-
dencia y la libertad, y ayudó y organizó las numerosas resistencias 
y manifestaciones del pueblo de Silêmanî contra la ocupación británica. 
Cuando las revueltas de sus cuñados provocaron intensos bombardeos 
y la evacuación forzosa del pueblo por las fuerzas británicas, ella se 
negó a marcharse y se quedó con las numerosas familias que no pud-
ieron escapar. Su solidaridad y amor por su pueblo fueron incompar-
ables, incluso a riesgo de perder la vida. En la década de 1930 envió 
una poderosa carta a la Sociedad de Naciones en la que pedía que se 
reconocieran los derechos de los kurdos. Cuando más de una década 
después, en 1946, Qazi Mohammad declaró la República de Mahabad 
en Rojhilat, ella fue una de sus primeras y más firmes defensoras. 
 
En 1930 creó la primera organización de mujeres, la Asociación de 
Mujeres Kurdas, centrada en abordar los problemas socioculturales 
y económicos que afectaban a las mujeres kurdas. Su asociación 
también proporcionó y distribuyó ayuda económica a mujeres en sit-
uación de pobreza y a sus familias, y apoyó la educación femenina. 
Hapsa Khan continuó con su labor benéfica, educativa y de justicia 
social hasta su muerte, el 12 de abril de 1953. A su fallecimiento, su 
casa familiar se convirtió en una escuela que ha seguido educando a 
las nuevas generaciones de kurdos. 
 
El legado perdurable de Hapsa Khan 
 
Es difícil hacer justicia al papel revolucionario e influyente de Hapsa 
Khan, cuya contribución a la igualdad de género, la justicia social, 
la labor caritativa y la causa nacionalista kurda sigue siendo en gran 
medida ignorada o relegada a las notas a pie de página de la historia 
kurda. La política kurda, las luchas revolucionarias y los movimientos 
nacionalistas en todo el Gran Kurdistán siguen siendo una esfera do-
minada por los hombres; y sin embargo, a pesar del papel de mujeres 
importantes y poderosas a lo largo de la historia de los kurdos, y del 
sacrificio y la valentía de las organizaciones de mujeres, individuos 
y grupos revolucionarios, muchas figuras femeninas históricas siguen 
siendo ignoradas o pasadas por alto. Sin embargo, el legado y el cari-
sma de Hapsa Khan demuestran que ninguna sociedad -por tribal, 
feudal, dominada por los hombres o patriarcal que sea- no pueda verse 
obligada a cambiar hacia mayores grados de justicia social, igualdad 
de género y de clase y progreso. 
 
Recordar a mujeres como Hapsa Khan, honrar sus vidas y sus esfue-
rzos, su inquebrantable amor por los oprimidos y los pobres, sus esf-
uerzos por romper tabúes sociales y de clase, y su apoyo incondicional 
a sus compañeras debería otorgarles un estatus especial en los anales 
de la historia kurda y de las luchas nacionalistas. ¿Cómo podemos 
hacer justicia y honrar el inconmensurable impacto de Hapsa Khan 
en el pueblo y la sociedad kurdos? ¿Cómo se pueden medir sus esfu-
erzos revolucionarios en pro de una transformación educativa, o 
cómo cambió permanentemente el papel y la condición de las mujeres 
y las niñas en la sociedad kurda? Seguramente, nada bastará para 
honrar su memoria como se merecía. Sin embargo, garantizar que 
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las generaciones de mujeres y niñas kurdas y la sociedad en general 
sean conscientes de su existencia, de su inmensa contribución a 
Kurdistán y asegurar que producimos y apoyamos a las muchas otras 
Hapsa Khan ocultas en nuestra sociedad es quizás una pequeña 
medida para garantizar que su memoria perdura. 
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El Genocidio Sayfo 

 
Cada año, el día 15 de junio, se conmemora el Genocidio Sayfo, en 
el que medio millón de siríacos fueron exterminados en un genocidio 
ampliamente premeditado por el ultranacionalista turco Comité de 
la Unión y el Progreso, en las postrimerías del Imperio Otomano. 
Mehmet Talaat Pachá, ministro plenipotenciario del Interior, diseñó 
y ordenó ejecutar el genocidio de armenios, siríacos y griegos pónticos 
en 1915. 

 
Diferentes organizaciones siríacas han emitido comunicados conm-
emorando el Genocidio Sayfo y reclamando el reconocimiento de 
este genocidio como crimen contra la humanidad. 
 
En su declaración, el Partido de la Unión Siríaca (Gabod’ Ḥuyodo 
Suryoyo, SUP), en Siria, indicó que aún no se ha recibido la justicia 
debida por las víctimas ni el reconocimiento internacional que merece 
el Genocidio Sayfo, ni el cúmulo de atrocidades que tuvieron lugar 
contra el pueblo siríaco (arameo-caldeo-asirio) por parte del Imperio 
Otomano durante el siglo XIX. 
 
La declaración del SUP añade que el Genocidio Sayfo fue cometido 
por los ocupantes, contra todos los siríacos, armenios y otros cristianos, 
que vivían en su tierra histórica de Beth Nahrin (Mesopotamia). El 
Genocidio fue un intento de acabar con la existencia de los cristianos, 
apoderarse de sus propiedades y provocar el cambio demográfico 
necesario para servir a las sucias políticas otomanas. Todo ello en 
medio del silencio mundial. 
 
El SUP declaró que, desde su creación, conmemora este doloroso 
recuerdo y se compromete a continuar la lucha de los mártires hasta 
el pleno reconocimiento internacional de este Genocidio, incluida 
Turquía. 
 
El SUP confirma la continuación de su lucha por esta cuestión y 
muchas otras que conciernen al pueblo siríaco en Siria, para que 
obtengan el reconocimiento de sus derechos nacionales, políticos, 
culturales, económicos y otros, dentro de una Siria democrática, plu-
ralista y descentralizada, en la que se logre la justicia y la igualdad 
entre todos los componentes étnicos. En Irak, la Unión Patriótica 
Bethnahrin (Huyodo Bethnahrin Athroyo, HBA) ha hecho un llama-

miento al Parlamento iraquí para que considere el Genocidio Sayfo 
un crimen contra la humanidad. 
 
HBA expone en su declaración que en el Genocidio Sayfo murieron 
millones de personas, entre ellas más de medio millón de siríacos 
mártires y un millón de desplazados. Sayfo fue el resultado de la 
ideología racista, fanática y terrorista turca. El Genocidio Sayfo ha 
pasado a ocupar un lugar destacado en la historia de la aniquilación 
de los pueblos, debido a su gran número de muertos y las horribles 
formas de matar, saquear, violar y torturar. 
 
“El recuerdo de Sayfo permanecerá en la sangre de los descendientes 
de los que sobrevivieron y del resto de nuestro pueblo en todo el 
mundo”, reza la declaración de HBA. 
 
El partido prometió que seguirá reclamando la sangre y las tierras del 
pueblo siríaco en la tierra de Beth Nahrin (Mesopotamia), incluida 
Turquía. 
 
HBA seguirá exigiendo a las Naciones Unidas que incluya el Geno-
cidio Sayfo en la lista de crímenes contra la humanidad y lo considere 
un genocidio contra el pueblo siríaco. El partido hizo un llamamiento a 
todos los principales poderes decisorios del Consejo de Seguridad 
de la ONU y a las Naciones Unidas para que se levanten contra este 
crimen atroz y “hagan justicia a nuestro pueblo oprimido desde hace 
mucho tiempo”. 
 
Por su parte, el Comité Presidencial del Consejo Nacional Bethnahrin 
(Mawtbo Umthoyo D’Bethnahrin, MUB), organización transnacional 
que aglutina a las diversas organizaciones del pueblo siríaco, también 
ha emitido una declaración: “La historia de la humanidad es testigo 
de este crimen masivo. Hasta ahora, los autores de este brutal geno-
cidio no han rendido cuentas como es debido. Esta tragedia humana 
se llevó a cabo ante los ojos de todas las potencias internacionales. 
Pero, debido a sus intereses, se ha retrasado la rendición de cuentas. 
El actual gobierno turco, continuación del Imperio otomano, sigue 
negando la existencia de este genocidio”. 
 
La declaración indica que las heridas del Genocidio aún no se han 
curado, y su impacto se ha transmitido a través de generaciones y ha 
causado un gran dolor y la comunidad ha quedado estigmatizada. El 
movimiento nacional y cultural del pueblo asirio se dispersó y su 
voluntad quedó destruida. Muchos países del mundo han reconocido 
el Genocidio Sayfo, pero las autoridades gobernantes en Turquía to-
davía mantienen la política de negación y continúan con una mentalidad 
genocida. 
 
El MUB declara que lleva 30 años luchando contra la mentalidad 
negacionista. Hace un llamamiento a la opinión mundial para que 
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reconozca este Genocidio, tras presentar vídeos documentales y foros. 
Esta es la misión nacional y social del MUB. 
 
“Hasta la rendición de cuentas del Genocidio Sayfo, el trabajo político 
y diplomático del MUB con foros nacionales, organizaciones y acti-
vidades democráticas continuarán”, se lee en la declaración. 
 
Para hacer frente a los nuevos genocidios, todos debemos mostrar 
una posición firme y hacer un llamamiento a la opinión pública para 
presionar a los países que no han reconocido aún el Genocidio Sayfo. 

“El pueblo siríaco, que conmemora a sus mártires, debe saber que 
mediante la lucha nacional por la libertad, la obtención de derechos 
y la exigencia de responsabilidades, podemos librarnos del impacto 
negativo del Genocidio Sayfo. Debemos recordar siempre a los mártires 
de Sayfo y participar en sus actos conmemorativos”, concluye el 
MUB. 
 

FUENTE:  Syriac Press / Traducción: Rojava Azadi Madrid 

 
Irán: aumento de ejecuciones de kurdos y baluches 

 
Un reciente informe de Hengaw, organización kurda de derechos 
humanos que documenta las violaciones cometidas por el régimen 
iraní, muestra un preocupante aumento de las ejecuciones de minorías 
como kurdos, baluches y azeríes por parte del gobierno. El régimen 
iraní ha recurrido históricamente a las ejecuciones -que a menudo se 
siguen celebrando en espacios públicos de plazas de pueblos y ciud-
ades- como forma de control y dominio de sus ciudadanos, y para 
exhortar a su gobierno de base clerical y sus edictos religiosos a la 
sociedad. 

 
Anteriormente, las enmiendas a las leyes contra los estupefacientes 
introducidas en 2017 habían dado lugar a una reducción de las ejecu-
ciones por parte del régimen. Sin embargo, están surgiendo tenden-
cias alarmantes tras las protestas masivas “Jin, Jiyan, Azadî” (Mujer, 
Vida, Libertad) que surgieron a finales de 2022, que muestran que 
minorías como los kurdos y los baluches se enfrentan a detenciones, 
torturas y ejecuciones desproporcionadas por parte del régimen. A 
finales de 2022, el número de ejecuciones había aumentado un espe-
luznante 72%, con al menos 582 personas ejecutadas por las autori-
dades. Los expertos que observan la situación han declarado su temor a 
que más de 1.000 personas sean ejecutadas a finales de 2023. 
 
De hecho, en los últimos 30 días se ha documentado la ejecución de 
142 detenidos en diversas prisiones iraníes. Los datos son alarmantes: 
cada dos días se ejecuta a unos nueve presos. Esta cifra es el mayor 
índice de ejecuciones de los últimos años y ha suscitado una crec-
iente preocupación entre las organizaciones de derechos humanos. 
A mediados de mayo, Human  Rights Watch elaboró un informe en 
el que expresaba su preocupación por el aumento de las ejecuciones 
por parte del régimen. El informe documentaba más de 60 casos de 
ejecuciones en sólo dos semanas. El informe afirmaba que “la dram-
ática escalada de ejecuciones llevada a cabo por las autoridades iraníes 
en las últimas semanas constituye una grave violación del derecho a 
la vida y debe ser objeto de condena internacional”. La ONU también 
condenó lo que calificó de “número aterradoramente elevado de eje-
cuciones este año” por parte del régimen. 
 
Lo que es más preocupante, de las 129 personas ejecutadas en mayo, 
una gran parte han sido kurdos y baluches. Han sido ejecutados 31 

presos baluches, 22 kurdos, seis afganos y nueve azeríes, lo que 
constituye el 37% de los ejecutados. Según Amnistía Internacional, 
en lo que va de año han sido ejecutadas 173 personas por cargos rel-
acionados con las drogas, de las que el 20% eran baluches. El hecho 
de que la población baluche represente el 5% del total de la población 
iraní pone de manifiesto los elevados índices de ejecuciones y acus-
aciones contra este grupo minoritario profundamente oprimido. 
 
Además, no están claros los detalles sobre qué detenidos han sido 
ejecutados. Días y semanas después de las ejecuciones, muchas familias 
temen que sus seres queridos hayan sido ejecutados y enterrados sin 
previo aviso. La falta de claridad y la negativa del régimen a hacer 
públicos los nombres de los presos ejecutados siguen añadiendo otra 
capa de miedo y terror a estas comunidades. 
 
Los sectores pobres y desfavorecidos de la sociedad -que de nuevo 
se correlacionan con minorías como los kurdos y los baluches- corren 
un mayor riesgo de ser ejecutados. Según Amnistía, “la pena de muerte 
afecta sobre todo a los pobres y vulnerables, que a menudo desco-
nocen sus derechos y no pueden permitirse una representación legal 
independiente. Las familias de los ejecutados luchan con frecuencia 
contra las terribles consecuencias económicas de perder al sostén de 
la familia y estar muy endeudadas por los honorarios de los abogados”. 
 
Los presos han sido ejecutados por diversos motivos, como cargos 
políticos, relacionados con las drogas, asesinato, violación, corrupción 
y trata de personas. Muchos de los cargos se han basado en acusaciones 
falsas y juicios injustos, incluidos los cargos de “blasfemia”, a menudo 
presentes y utilizados arbitrariamente contra los detenidos. En muchos 
de estos casos no se proporcionan abogados o representantes legales, 
o los tribunales nombran a sus propios abogados para representar a 
los detenidos, no permitiéndoles elegir a su propio asesor legal en 
“juicios manifiestamente injustos”. Muchos de los juicios también 
se celebran en secreto. También son relativamente frecuentes las 
“confesiones” obtenidas bajo tortura y en condiciones inhumanas. 
 
Cada vez hay más mujeres y menores entre los ejecutados, lo que 
suscita más preocupación entre los observadores. Según las organizaci-
ones de derechos humanos, las niñas pueden ser ejecutadas a partir 
de los nueve años, y los niños a partir de los 15. Sólo entre 2005 y 
2015 fueron ejecutados 73 menores. Los menores pasan una media 
de siete años en el corredor de la muerte, y algunos esperan más de 
una década. Y ello a pesar de que Irán ha ratificado la Convención 
sobre los Derechos del Niño. 
 
Irán también es signatario del artículo 6.2 del Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos, que garantiza que la pena capital sólo 
debe aplicarse a los “delitos graves” y más extremos. Muchos de los 
casos de ejecuciones no se ajustan a las definiciones y criterios legales 
expuestos en el convenio. Las ejecuciones por participar en protestas 
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o cometer adulterio o tener publicaciones en redes sociales se han 
convertido en motivos habituales de exacciones, lo que pone de rel-
ieve el enfoque arbitrario y casual del régimen con respecto a las 
ejecuciones. 
 
Según Hengaw, “el mayor número de ejecuciones se registró en las 
prisiones de Kerman, con 16 casos, Qezelhesar 14 casos, Rajaie Shahr 
14 casos, Isfahan 11 casos, Bandar Abbas 10 casos, Rasht 9 casos, 
Khorramabad 8 casos y Sanandaj 6 casos”. Muchos de los casos de 
ejecuciones también se llevan a cabo en secreto y no se anuncian 
oficialmente, sino que surgen a raíz de la presencia de familiares, 
abogados, testigos presenciales y funcionarios de prisiones. 
 
Expertos y observadores han argumentado que el aumento de las ej-
ecuciones se debe a los esfuerzos del régimen por recuperar una apa-
riencia de autoridad tras las revueltas populares que se produjeron a 
finales de 2022 después de que la policía de la moralidad asesinara 
brutalmente a una mujer kurda, Jina Amini. Miles de personas han 
sido detenidas y siguen languideciendo en prisión “en medio de hor-
ribles actos de violencia sexual y otras denuncias de tortura”. 
 

Siguiendo estas tendencias, es muy probable que el número de eje-
cutados sea mucho mayor de lo que se informa y que las ejecuciones 
aumenten a medida que el régimen intente demostrar más fuerza. 
 
Lo que es más preocupante son las pruebas que demuestran que el 
número de ejecuciones entre minorías étnicas como los kurdos y los 
baluches está aumentando exponencialmente en todo el Kurdistán 
Oriental ocupado y el Baluchistán Occidental. De hecho, el número 
de ejecuciones se ha duplicado entre 2020 y 2021, por ejemplo. Según 
Amnistía Internacional, “Irán es el segundo verdugo más prolífico 
del mundo”, y es probable que el número de ejecutados aumente este 
año. La situación es peor para las minorías étnicas, como los kurdos, 
que sólo constituyen el 13%, de los 80 millones de iraníes y, sin 
embargo, representan el 55% de las ejecuciones anuales. 
 

FUENTE: The Center Kurdish for Studies / Fecha de publicación 
original: 5 de junio de 2023 / Traducción y edición: Rojava Azadi Madrid 

 

 
Denuncia internacional contra los ataques de Turquía en Rojava + Firmas 

 
La plataforma de solidaridad Rojava Azadi Madrid difundió una de-
claración que denuncia los ataques militares turcos contra el Kurdis-
tán sirio (Rojava), y solicita sumarse con firmas para redoblar las 
denuncias por los crímenes que comete el Estado tuco. 

 
Declaración pública 
 
El martes 20 de junio, en el norte de Siria, una vez más, un ataque 
con drones del ejército turco asesinó a tres trabajadores de la Admin-
istración Autónoma del Norte y Este de Siria (AANES) y dejó mal-
herido a un cuarto. Las asesinadas fueron Yusra Darwish y Leyman 
Shiweish, copresidenta y copresidenta adjunta del Cantón de Qamishlo, 
y Farat Touma, su conductor (del vehículo donde se trasladaban). 
El copresidente Kabi Shamoun lucha por sobrevivir. Las víctimas 
tienen una larga trayectoria de lucha pacífica por establecer un sistema 
democrático, ecológico y de respeto a las libertades para su pueblo. 
 
Desde 2012, Yusra Darwish venía trabajando en el área de la educación, 
primero como profesora y directora de escuela, y luego ocupando c-
argos administrativos en el Cantón de Qamishlo, del que era copreside-
nta de su Comité Ejecutivo desde el pasado mes de noviembre. Ley-
man Shiweish era una incansable luchadora, comprometida con la 
liberación de la mujer, la democracia y la paz. Una vez más, el Estado 
turco ataca a las mujeres políticamente activas y que están a la van-
guardia de la democracia y la liberación de la mujer en la sociedad de 
Oriente Medio. El gobierno turco actual, patriarcal y agresivo, busca 
la aniquilación del joven sistema resueltamente inclusivo que trata 
de asentarse en el norte y este de Siria, que busca una Siria democrá-
tica y federal con la liberación de la mujer y la ecol-ogía social como 

pilares de una sociedad radicalmente democrática. Solicitamos a los 
colectivos feministas y organizaciones de derechos de todo el mundo 
que denuncien las políticas agresoras del Estado turco, y reclamamos 
a los gobiernos e instituciones internacionales que muestren su oposi-
ción a estas políticas y tomen medidas efectivas para frenarlas. El 
silencio ante la guerra de agresión y ocupación del gobierno de Erd-
ogan nos hace cómplices de la devastadora situación en Siria y en 
los feminicidios políticos que socavan los esfuerzos de las mujeres 
por lograr la paz, la estabilidad y la justicia. 
 
Presentamos nuestras más profundas condolencias a las familias y 
compañeras de las víctimas de este vil atentado terrorista de Estado 
y les reiteramos nuestro compromiso en apoyar y difundir sus esfuerzos 
por construir una nueva sociedad democrática para los pueblos de 
Siria y Oriente Medio. 
 
22 de junio de 2023 
*Rogamos que las organizaciones y colectivos que deseen adherirse 
a este comunicado envíen un mensaje antes del 25 de junio de 2023 
a rojavaazadimadrid@riseup.net 

 
 

FUENTE: Rojava Azadi Madrid
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“Ser coherentes ideológicamente es más gratificante que los beneficios económicos” 
 

A continuación publicamos una carta pública en rechazo a las dec-
laraciones de apoyo de presidentes y dirigentes de América Latina 
al reelecto gobierno de Recep Tayyip Erdoğan en Turquía. Para 
sumar tu firma al texto: info@kurdistanamericalatina.org 

 
Como activistas, intelectuales, académicas y académicos latinoame-
ricanos o residentes en América Latina, queremos expresar nuestra 
profunda decepción por los comentarios apologéticos, o directamente 
entusiastas, realizados por algunos actores de la izquierda latinoa-
mericana, entre los que se incluyen los presidentes de Bolivia, Brasil, 
Cuba y Venezuela, sobre la reciente victoria electoral del ultraderec-
hista Recep Tayyip Erdoğan en Turquía. 
 
Consideramos inaceptable que los autodefinidos socialistas apoyen 
la reelección de un gobierno autócrata, racista, sexista y de ultra-
derecha/fascista. El AKP (Partido de la Justica y el Desarrollo), bajo 
el liderazgo de Recep Tayyip Erdoğan, ha realizado la eliminación 
sistemática contra los sectores opositores a lo largo de 21 años de su 
estadía en el poder político en Turquía. Éste ha estado aplicando 
políticas de guerra en las ciudades de población kurda, deteniendo a 
miles de integrantes del movimiento político prokurdo de izquierdas, 
destituyendo a sus alcaldes y parlamentarios electos democráticamente, 
y negándose a reconocer los derechos más básicos de este pueblo. 
Así mismo, el gobierno AKP ha ilegalizado las huelgas, criminalizado 
a los sindicatos de izquierda y perseguido a incontables activistas 
sindicales. Los principales sindicatos progresistas del país, como la 
Confederación Sindical de Obreros Revolucionarios (DİSK), el Sin-
dicato de Trabajadores de la Educación y la Ciencia (Eğitim-Sen) y 
la Confederación de Sindicatos de funcionarios Públicos (KESK), 
han sido criminalizados por este gobierno durante más de una década. 
Sus integrantes han sido objeto de persecuciones injustas, que han 
provocado que miles de ellas y ellos perdieran sus puestos de trabajo. 
Quienes se han atrevido a denunciar sus políticas han sido también 
severamente represaliados. Miles de intelectuales y periodistas han 
sido encarcelados o han tenido que huir del país, acabando con la 
libertad de expresión en el territorio. 
 
Al retirarse del Convenio de Estambul, Erdoğan cosifica a la mujer 
sólo como continuación de la familia y el linaje, y está permitiendo 
que el país regrese a lo más altos índices de femicidios, arropados 
por la impunidad de los agresores. A esto a de sumarse que el gobierno 
de Erdoğan persigue y encarcela sistemáticamente mujeres militantes y 
activistas del movimiento por los derechos LGTBIQ+. También este 
gobierno criminaliza e ilegaliza todas las manifestaciones callejeras 
de los sectores de DDHH, encarcelando a sus activistas, como son 

las Madres del Sábado y las Madres de la Paz. También se deben 
tener presente, las injustificadas intervenciones militares de Turquía 
en Siria e Irak y el apoyo a grupos fascistas en estos territorios, que 
promueven masacres contra minorías étnicas y religiosas. Por todo 
esto y mucho más, no encontramos razones para que un/a socialista 
apoye la reelección de Erdoğan para otro mandato. 
 
Hacemos un llamado a las organizaciones socialistas y revoluciona-
rias, de DDHH, de mujeres y feministas del continente, a manifestar 
su solidaridad con los pueblos oprimidos de Turquía y sus movimientos 
políticos revolucionarios criminalizados y perseguidos. Sostenemos 
que ser coherentes ideológicamente será más gratificante para estos 
actores que los posibles beneficios económicos a corto plazo que 
puedan producirse debido a la proximidad con el gobierno de extrema 
derecha de Turquía. 
 
Firmas: 
Alberto Merolla - Herman@s de Desaparecidos por la Verdad y la Justicia, 
Argentina 
Amalia Fernández – Cantante, Argentina 
Ana Maria Garcia - Comisión de Vecines Justicia por Campomar, Argen-
tina 
Axel Rivera Osorio, postdoctoral en el CIEG de la UNAM, Mexico 
Aykan Sever, Periodista, Turquia 
Bettina Isolde Küster, profesora, Bolivia 
Carlos Lordkipanidse - Sobreviviente de la ESMA, Argentina 
Comisión de Vecines Justicia por Campomar, Argentina 
Congreso de los Pueblos – Colombia 
Dilan Bozgan – Investigadora y activista feminista, Kurdistán 
El Colectivo Desde el Margen, Ecuador 
Encuentro Militante Cachito Fukman, Argentina  
Erol Polat, Periodista, Kurdistan 
Fernando Bargas – Activista de DDHH, Argentina  
Global social justice 
Herman@s de Desaparecidos por la Verdad y la Justicia, Argentina 
Ignacio Alexandro Fernández Mansilla – Cineasta, Bolivia  
Julía César – Escultor, Argentina 
Laura Marrone – Legisladora mandato cumplido, Argentina 
Liliana Furió – Realizadora de Cine Documental, Argentina 
Lina Álvarez, Universidad de Los Andes, Bogota 
Luigi Botta, Educador, Italia 
Luis Antonio Ramírez Zuluaga, Docente-investigador Universidad de An-
tioquia 
MODEP, Movimiento por la Defensa de los Derechos del Pueblo, Colom-
bia 
Nora Cortiñas – Madre de Plaza de Mayo – Línea Fundadora, Argentina  
Raúl Prada Alcoreza, filósofo y sociólogo boliviano, docente-investigador 
de la Universidad Mayor de San Andrés. 
Raúl Zibechi, Escritor, Uruguay 
Roland Denis, Venezuela 
Sandra Patricia Escobar Cortes, Abogada- Trabajadora social, Colombia 
Serhat Tutkal, Investigador, México 
Tamara Figueroa, licenciada en ciencias sociales, Colombia 
Violeta de Bedout, Socióloga, Medellin 
 
 
Para sumar tu firma: info@kurdistanamericalatina.org 
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